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Antes de empezar a leer abra la página que contiene las imágenes y, en seguida, 
familiarícese con todas las funciones del dispositivo.

IT / MT 
Prima di leggere aprire la pagina con le immagini e prendere confidenza con le diverse 
funzioni dell’apparecchio.

GB / MT 
Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with 
all functions of the device.

DE / AT / CH 
Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich 
anschließend mit allen Funktionen des Gerätes vertraut. 
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Introducción
Felicidades por la compra de su 
aparato nuevo. Ha adquirido un 
producto de alta calidad. Las ins-

trucciones de uso forman parte del produc-
to y contienen indicaciones importantes 
acerca de su seguridad, uso y desecho. 
Antes de usar el producto, familiarícese 
con todas las indicaciones de manejo y de 
seguridad. Utilice el producto únicamente 
como se describe y para los ámbitos de 
aplicación indicados. Entregue todos los 

a terceros.

Uso previsto
Según el papel de lija seleccionado, este 
aparato está diseñado para el lijado en 
seco de materiales de madera, plástico, 

pintadas/barnizadas. Este aparato resulta 
especialmente apto para el lijado de esqui-

uso previsto y aumentan considerablemen-
te el riesgo de accidentes. No nos hace-
mos responsables de los daños derivados 
de un uso contrario al uso previsto. Este 
producto no está previsto para su uso co-
mercial o industrial.

Equipamiento
1 Interruptor de encendido/apagado
2 Conexión del adaptador
3  Manguito reductor para la aspiración 

externa
4 Cable de red
5  Depósito de polvo para la aspiración 

interna
6 Palanca tensora
7 Placa lijadora vibratoria
8

9 Placa lijadora triangular
0

q Placa lijadora excéntrica
w Preselección del número de vibraciones
e

r Llave Allen
t Fijador del papel de lija

Volumen de suministro

 
de velcro

 
de velcro

 
de velcro

 

 

 

 
externa
 

Características técnicas
Consumo de potencia  

∼

Velocidad de ralentí  
asignada n0

Número de vibraciones  

Clase de aisla- 

486220_2501_PMFS200C3_BDA_LB5_Content.indb   2 24.04.2025   10:46:50



ES |

Información sobre ruidos y vibraciones
Medición de ruidos según la norma 

con ponderación A de la herramienta eléc-
trica:
Nivel de presión sonora LPA = 77,3 dB
Nivel de potencia  
acústica L  = 85,3 dB
Incertidumbre K = 3 dB

¡Utilice protecciones auditivas!

Valores típicos de las pruebas de  
aceleración
Vibración en la mano/brazo ah

2

Incertidumbre K = 1,5 m/s2

INDICACIÓN
 ► Los valores totales de emisión de vi-

estas instrucciones de uso se han calcu-
lado según un procedimiento de prueba 
estandarizado y pueden utilizarse para 
comparar varias herramientas eléctricas.

 ► Los valores totales de emisión de vibra-
-

bién pueden utilizarse para realizar una 
valoración preliminar de la carga.

 ¡ADVERTENCIA!
 ► La emisión de vibraciones y de ruidos 

durante el propio uso de la herramienta 
eléctrica según cómo se esté utilizando 
y, especialmente, según cómo sea la 
pieza de trabajo que se esté procesando. 

 ► Intente que la carga sea lo más reducida 
posible. Algunas medidas para reducir la 
carga de las vibraciones son el uso de 
guantes al manejar la herramienta y la 
limitación del tiempo de trabajo. Para 
ello, deben tenerse en cuenta todas las 
partes del ciclo de funcionamiento (por 
ejemplo, los momentos en los que la 
herramienta eléctrica está desconectada 
y los momentos en los que está conecta-

Indicaciones generales 
de seguridad para las 
herramientas eléctricas

 ¡ADVERTENCIA!
 ► Lea todas las indicaciones de seguri-

dad, las instrucciones, las ilustracio-
nes y los datos técnicos suministra-
dos con esta herramienta eléctrica. 
El incumplimiento de las siguientes 
instrucciones puede provocar descargas 
eléctricas, incendios o lesiones graves.

Conserve todas las indicaciones de 
seguridad y las instrucciones para el 
futuro.
El término "herramienta eléctrica" utilizado 

a las herramientas eléctricas de acciona-

de accionamiento por batería (sin cable de 

Mantenga limpia y bien iluminada la 
 El desorden y la falta 

de iluminación en el lugar de trabajo 
pueden provocar accidentes.

en un entorno potencialmente explo-
sivo en el que haya líquidos, gases o 

Las herramientas 
eléctricas generan chispas que pueden 
incendiar el polvo o los vapores.
Mantenga a los niños y a otras per-

la herramienta eléctrica. Si se distrae, 
podría perder el control de la herramienta 
eléctrica.
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El enchufe de la herramienta eléctrica 

el enchufe de ninguna forma.   
No utilice ningún enchufe adaptador 

conexión a tierra. El uso de enchufes 
sin manipular conectados a una toma 
eléctrica adecuada reduce el riesgo de 
descarga eléctrica.
Evite el contacto físico con cualquier 

como tuberías, sistemas de calefac-
ción, cocinas y neveras. Si su cuerpo 
hace contacto con la toma de tierra, 
existe mayor riesgo de descarga eléctrica.

lluvia o de humedades. La penetración 
de agua en una herramienta eléctrica 
aumenta el riesgo de descarga eléctrica.
No utilice el cable de conexión para 

colgar la herramienta eléctrica o para 
tirar del enchufe y desconectarlo de 
la red eléctrica. Mantenga el cable de 

-
te, de los bordes cortantes o de las 
piezas móviles. Un cable de conexión 
dañado o enredado aumenta el riesgo 
de descarga eléctrica.

-
trica al aire libre, utilice exclusiva-
mente los cables alargadores aptos 
para su uso en exteriores. El uso de 
un alargador adecuado para exteriores 
reduce el riesgo de descarga eléctrica.

 
herramienta eléctrica en un entorno  
húmedo, utilice un interruptor diferen-
cial residual. Su uso reduce el riesgo  
de descarga eléctrica.

Esté alerta, preste atención a lo que 
hace y proceda con sensatez a la 

eléctrica. No utilice ninguna herra-
mienta eléctrica si se siente cansado 

drogas, alcohol o medicamentos.   
Un solo momento de distracción mien-
tras utiliza la herramienta eléctrica puede 
causar lesiones graves.
Utilice siempre un equipo de protec-
ción individual y gafas de protección. 
El uso de un equipo de protección indivi-
dual, como mascarilla antipolvo, calzado 
de seguridad antideslizante, casco o 
protecciones auditivas según el tipo de 
herramienta eléctrica en cuestión, reduce 
el riesgo de lesiones.
 Evite que el aparato pueda ponerse 
en marcha accidentalmente. Asegú-
rese de que la herramienta eléctrica 
esté apagada antes de conectarla a 
la red eléctrica o a la batería, asirla 
o transportarla. Si transporta la he-
rramienta eléctrica con los dedos en 
el interruptor o conecta la herramienta 
eléctrica ya encendida a la red eléctrica, 
puede provocar accidentes.
Antes de encender la herramienta 
eléctrica, retire las herramientas de 

 Las herramientas o 
llaves que se encuentren dentro del alcan-
ce de la pieza giratoria de la herramienta 
eléctrica pueden producir lesiones.
Evite mantener una postura corporal 
forzada. Busque una postura segura  
y mantenga el equilibrio en todo  
momento. Así podrá controlar mejor la 
herramienta eléctrica, especialmente en 
situaciones inesperadas.
Utilice ropa adecuada. No lleve ropa 

La ropa 
holgada, las joyas o el pelo suelto pueden 
quedar atrapados en las piezas móviles.
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de aspiración y de acumulación de 
polvo, deben conectarse y utilizarse 
correctamente. El uso de un dispositivo 
de aspiración de polvo puede reducir los 
riesgos causados por el polvo.
Evite cultivar un sentimiento de falsa 
seguridad y no se desvíe de lo dis-
puesto por las normas de seguridad 
aplicables a las herramientas eléc-
tricas aunque esté muy familiarizado 
con la herramienta eléctrica por  
haberla utilizado repetidas veces.  
Un descuido en la manipulación puede 
causar lesiones graves en una fracción 
de segundo.

eléctrica
No sobrecargue la herramienta eléc-
trica. Utilice la herramienta eléctrica 

De esta manera, trabajará mejor y de 
forma más segura dentro del rango de 
potencia indicado.
No utilice ninguna herramienta eléc-
trica con el interruptor averiado. Una 
herramienta eléctrica que no pueda  
encenderse o apagarse es peligrosa  
y debe repararse.
Desconecte el enchufe de la toma 
eléctrica o retire la batería extraíble 

el aparato, cambiar los accesorios o 
abandonar la herramienta eléctrica. 
Estas medidas de seguridad evitan que 
la herramienta eléctrica se encienda de 
forma accidental.
 Guarde las herramientas eléctricas 
que no vaya a utilizar fuera del alcance 
de los niños. No permita el uso de la 
herramienta eléctrica a personas que 

o que no hayan leído estas indicacio-
nes. Las herramientas eléctricas son 
peligrosas cuando están en manos de 
personas inexpertas.

Mantenga las herramientas eléctricas 
y los accesorios en perfecto estado. 
Compruebe que las piezas móviles 
funcionen correctamente y no se 
atasquen, y asegúrese de que ningu-
na pieza se haya roto ni esté dañada 
de forma que el funcionamiento del 
aparato pueda verse afectado. Encar-
gue la reparación de las piezas daña-
das antes de utilizar la herramienta 
eléctrica. Muchos accidentes se deben 
al mal estado de las herramientas eléc-
tricas.
Mantenga las herramientas de corte 

ya que así se atas-
can menos y son más fáciles de guiar.
Utilice la herramienta eléctrica, los 
accesorios, las herramientas inter-
cambiables, etc. según lo dispuesto 
en estas instrucciones. Tenga en 

los procedimientos que deban seguir-
se. El uso de herramientas eléctricas 
para aplicaciones distintas a las previs-
tas puede provocar situaciones peligro-
sas.
 Mantenga los mangos y las super-

restos de aceite o grasa. Si los man-

resbaladizos, no podrá manejarse ni 
controlarse la herramienta eléctrica de 
forma segura en caso de imprevistos.

 Encargue la reparación de su herra-
mienta eléctrica exclusivamente al 

y solo con recambios originales. De 
esta forma, se garantiza que la seguri-
dad del aparato no se vea afectada.
Encomiende siempre la sustitución 
del enchufe o del cable de conexión al 
fabricante de la herramienta eléctrica 
o a su servicio de atención al cliente. 
De esta forma, se garantiza que la segu-
ridad del aparato no se vea afectada.
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-
cas para el aparato

 ■ Fije la pieza de trabajo. Una pieza de tra-

que si la sujeta con la mano.
 ■ No apoye las manos junto al aparato o la 

que existe peligro de lesiones por resba-
lamiento.

 ■ En caso de peligro, desenchufe inme-
diatamente el aparato.

 ■ Mantenga siempre el cable de red por 
detrás del aparato.

 ■
 Al lijar 

metales, se generan chispas. Por este 
motivo, debe asegurarse de que ninguna 
persona esté en peligro y de que no haya 

inmediaciones de la zona de trabajo.
 ■

el propio cable de conexión. Si el cable 
eléctrico se daña, las piezas metálicas 
del aparato podrían quedar bajo tensión 
y provocar una descarga eléctrica.

 ► Los polvos tóxicos/nocivos generados 
durante el manejo del aparato suponen 
un riesgo para la salud del usuario o de 
las personas que se encuentren próxi-
mas a él.

 

 ► Si se trabaja con madera durante un 
tiempo prolongado y, especialmente, 
con materiales que produzcan polvos 
tóxicos para la salud, debe conectarse 
el aparato a un dispositivo externo de 
aspiración de polvo. ¡Utilice gafas  
protectoras y una mascarilla de  
protección contra el polvo!

 ■
cuando trabaje con plásticos, pinturas, 
barnices, etc.

 ■ No empape los materiales ni las zonas 
de trabajo con líquidos disolventes.

 ■ No trabaje con materiales humedecidos 

 ■ Evite lijar pinturas que contengan plomo 
u otros materiales perjudiciales para la 
salud.

 ■ No deben procesarse los materiales que 
contengan asbesto, ya que es cancerí-
geno.

 ■ Evite el contacto con el papel de lija en 
movimiento.

 ■ Utilice el aparato exclusivamente con  
el papel de lija colocado.

 ■

con los accesorios/piezas originales. El 
uso de piezas o accesorios distintos a 
los recomendados en las instrucciones 
de uso puede causar un riesgo de lesio-
nes.

 ■ Tras apagar el aparato, asegúrese de 
que se detenga totalmente antes de 
soltarlo.

 ■ El aparato debe estar siempre limpio, 
seco y sin restos de aceite ni grasas 
lubricantes.
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Antes de la puesta en 
 funcionamiento

 ¡ADVERTENCIA!
 ► Antes de realizar cualquier tarea en el 

aparato, desconecte siempre el enchufe 
de la red eléctrica.

 ♦ 7 9 q que 
corresponda para la aplicación deseada.

 ♦ 0 por medio 
r suministrada.

 ♦ Retire la placa lijadora premontada.

INDICACIÓN
 ► 7 solo puede 

montarse en una dirección en el apara-
to. Para montarla, tenga en cuenta las 

7, que deben apuntar hacia 
delante. Para montar la placa lijadora 

9, la punta debe apuntar ha-
cia delante.

 ► e tienen una 
ranura lateral que debe orientarse hacia 

-
7 9 que 

corresponda. Así pueden montarse los 
e en la placa lijado-

7 9.
 ► Monte ahora la placa lijadora deseada. 

esté alineada con la placa lijadora. Los 
-

lijadora montada. Inserte los pivotes de 
e (solo para las placas lija-

7 y 9

A

B

 ♦
0 r.

 ♦ Compruebe que la placa lijadora esté 

La potencia de abrasión y la calidad del 

grosor del granulado del papel de lija. 
 ♦ Tenga en cuenta que, para el procesa-

miento de distintos materiales, deben 
utilizarse papeles de lija diferentes con 
el granulado que corresponda.

En la siguiente lista, encontrará valores 
orientativos que le facilitarán la selección 
del papel de lija.

Madera granulado

Prelijado, p. ej., de vigas y 
tablas rugosas y sin pulir 40, 60

Lijado plano 80, 100, 120

duras 180, 240
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granulado
 

imprimaciones como  
rellenos y masillas
Lijado para el decapado  
de pintura 40, 60

Lijado de la primera capa 
de pintura 80, 100, 120

-
nes antes de la pintura 180, 240, 320

 ¡ADVERTENCIA!
 ► Antes de realizar cualquier tarea en el 

aparato, desconecte siempre el enchufe 
de la red eléctrica.

INDICACIÓN
 ►

limpie el polvo y la suciedad de la placa 
7 9 q.

 

 ♦ Puede montar el papel de lija en la placa 
7 9 q por medio del velcro.

 ♦ -
piración del papel de lija y de la placa 
lijadora coincidan.

 ♦ Para la q, pue-
t 

como elemento auxiliar de la manera 

 ♦ Basta con que tire del papel de lija de la 
7 9 q para desmontarlo 

-

 
 

de la página desplegable; no se  
incluyen en el volumen de suministro)

 ♦ 6.
 ♦ Coloque el papel de lija en un extremo 

8 abierta y fíjelo 

de la palanca tensora.
 ♦ Proceda de la misma manera en el otro 

extremo.

Aspiración del polvo

  ¡ADVERTENCIA!  

 ► Existe peligro de incendio al trabajar con 
herramientas eléctricas que dispongan 
de un depósito de polvo o que puedan 
conectarse a una aspiradora por medio 
de un dispositivo de aspiración de polvo. 

si se generan chispas o al lijar piezas 
-

cies de madera—, el serrín del saco (o de 

incendiarse. Esta situación puede produ-
cirse especialmente si el serrín se mezcla 
con restos de pintura/barniz o con otros 
productos químicos y el material que 
deba lijarse se calienta tras un largo tiem-
po de trabajo. Por este motivo, debe evi-
tarse el sobrecalentamiento del material 
y del aparato y vaciarse siempre el depó-
sito de polvo o la bolsa de la aspiradora 
antes de realizar pausas en el trabajo.

¡Utilice una mascarilla de protección 
contra el polvo!

INDICACIÓN
 ► Para la aspiración de polvo, se requiere 

el uso de papeles de lija perforados.
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Depósito de polvo para la aspiración 
interna
Conexión

 ♦ Coloque el depósito de polvo para la 
5 en el aparato.  

 del depósito de 
5 debe 
▸ del 

aparato. Gire el depósito de polvo para 
5 hasta alcanzar el 

símbolo  para que quede encastrado 
(consulte la ilustración detallada en la 

 ♦  del depósito de polvo 
5 hasta que 

▸ del apa-
rato (consulte la ilustración detallada en 

del depósito de polvo para la aspiración 
5 para extraerlo del aparato.

INDICACIÓN
 ► Para garantizar una aspiración óptima, 

debe vaciarse el depósito de polvo para 
5 cuando corres-

ponda.
 ♦ Para ello, retire el depósito de polvo 

5 del aparato 
de la manera descrita. Dé golpecitos 
al depósito de polvo para la aspiración 

5 para eliminar la suciedad.

Manguito reductor
Conexión

 ♦ 3 en la 
2.

 ♦ Conecte el tubo de un aspirador de pol-
vo autorizado (p. ej., un aspirador para 

3.

 ♦ Retire el tubo del aspirador de polvo del 
3.

 ♦ Desconecte el manguito reductor 3 
tirando de él.

Puesta en funcionamiento

 ► Asegúrese de que el aparato esté apaga-
do antes de conectarlo a la red eléctrica.

INDICACIÓN
 ► Encienda siempre la lijadora multifunción  

antes de ponerla en contacto con el 
material y, a continuación, desplace  
el aparato sobre la pieza de trabajo.

Encendido y apagado
Encendido del aparato

 ♦ Pulse el interruptor de encendido/apa-
1 y ajústelo en la posición "I".

Apagado del aparato
 ♦ Pulse el interruptor de encendido/apa-

1 y ajústelo en la posición "0".

Puede preseleccionar el número deseado 
de vibraciones con la preselección del 

w según sea nece-
sario. El número de vibraciones necesario 
depende del material que deba procesarse 
y puede calcularse por medio de ensayos 
prácticos.

 ■ Desplace el aparato ya encendido sobre 
la pieza de trabajo.

 ■ No presione demasiado.
 ■ Avance de forma uniforme por la  

 ■ Cambie el papel de lija cuando corres-
ponda.
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 ■ No lije nunca materiales distintos con el 
mismo papel de lija (p. ej., madera y, a 

un resultado óptimo de lijado si utiliza 
papeles de lija en buen estado.

 ■ Procure limpiar de vez en cuando el  
papel de lija con la aspiradora.

 ■ Lije los puntos de difícil acceso con el 
lado delantero o los bordes laterales del 
papel de lija de la placa lijadora.

 ■ Realice el proceso de lijado describien-
do bandas paralelas y ligeramente su-
perpuestas.

 ■ Después de lijar la pieza de trabajo,  
levante el aparato y apáguelo.

Mantenimiento y limpieza
 ¡ADVERTENCIA!

 ► Antes de realizar cualquier tarea en el 
aparato, desconecte siempre el enchufe 
de la red eléctrica.

La lijadora multifunción no precisa mante-
nimiento.

 ■ Limpie el aparato directamente después 
de su uso.

 ■ Utilice un paño seco para la limpieza de 
la carcasa.

 ■ Retire el polvo que quede adherido con 
un pincel.

 ■ No utilice nunca objetos punzantes, 
bencina, disolventes ni productos de 
limpieza agresivos que puedan dañar el 
plástico. Evite la penetración de líquidos 
en el interior del aparato.

 ■ Mantenga siempre despejadas las  
ranuras de ventilación.

Desecho
No deseche las herramientas  
eléctricas con la basura do-
méstica.
El símbolo adyacente de un 

contenedor tachado sobre unas ruedas 
indica que este aparato está sujeto a la Di-

que el aparato no debe desecharse con 

vida útil, sino en puntos de recogida, pun-
tos limpios o a través de empresas de de-
sechos previstas especialmente para ello. 
Este tipo de desecho es gratuito. Cuide 
el medio ambiente y deseche el aparato 
de la manera adecuada.

Puede informarse acerca de las 
posibi lidades de desecho de los 
aparatos usados en su adminis-

 El material de embalaje se ha 
seleccionado teniendo en cuenta 
criterios ecológicos y de dese-
cho, por lo que es reciclable. 
Deseche el material de embalaje 
innecesario de la forma dispuesta 
por las normativas locales aplica-
bles. Deseche el embalaje de 
forma respetuosa con el medio 
ambiente.

Observe las indicaciones de los distintos 
materiales de embalaje y, si procede, re-
cíclelos de la manera correspondiente. 
Los materiales de embalaje cuentan con 

El embalaje contiene componentes  
de papel y/o cartón.

El embalaje contiene componentes  
de plástico y/o metal.
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Garantía de 
 Kompernass  Handels  GmbH
Estimado cliente:
Este aparato cuenta con una garantía de 
3 años a partir de la fecha de compra. Si 
están incluidas en el volumen de suminis-
tro, las baterías de la serie X12V y X20V 
Team también cuentan con una garantía 

Si se detectan defectos en el producto, 
puede ejercer sus derechos legales frente 
al vendedor. Estos derechos legales no 
se ven limitados por la garantía descrita a 
continuación.

Condiciones de la garantía
El plazo de la garantía comienza con la 
fecha de compra. Guarde bien el compro-
bante de caja, ya que lo necesitará como 

Si dentro de un periodo de tres años a partir 
de la fecha de compra de este producto se 
detecta un defecto en su material o un error 
de fabricación, asumiremos la reparación o 
sustitución gratuita del producto o restituire-
mos el precio de compra a nuestra elección. 
La prestación de la garantía requiere la pre-
sentación del aparato defectuoso y del jus-

así como una breve descripción por escrito 
del defecto detectado y de las circunstan-
cias en las que se haya producido dicho 
defecto, dentro del plazo de tres años.
Si el defecto está cubierto por nuestra ga-
rantía, le devolveremos el producto reparado 
o le suministraremos uno nuevo. La repara-
ción o sustitución del producto no supone 
el inicio de un nuevo periodo de garantía.

Duración de la garantía y  reclamaciones 
legales por vicios
La duración de la garantía no se prolonga 
por hacer uso de ella. Este principio tam-
bién se aplica a las piezas sustituidas y 
reparadas. Si después de la compra del 
aparato, se detecta la existencia de daños 
o de defectos al desembalarlo, deben noti-

de garantía estará sujeta a costes.

Alcance de la garantía
El aparato se ha fabricado cuidadosamente 
según estándares elevados de calidad y se 
ha examinado en profundidad antes de su 
entrega.
La prestación de la garantía se aplica a 
defectos en los materiales o errores de fa-
bricación. La garan tía no cubre las piezas 
del producto normalmente sometidas al 
desgaste y que, en consecuencia, puedan 
considerarse piezas de desgaste, como, 

-
bio, papeles de lija, etc., ni los daños pro-
ducidos en los componentes frágiles, p. ej., 
interruptores o piezas de vidrio. 
Se anulará la garantía si el producto se daña 
o no se utiliza o mantiene correctamente. 
Para utilizar correctamente el producto, de-
ben observarse todas las indicaciones espe-

evitarse cualquier uso y manejo que esté 
desaconsejado o frente al que se advierta en 
las instrucciones de uso.
El producto está previsto exclusivamente 
para su uso privado y no para su uso co-
mercial. En caso de manipulación indebida 
e incorrecta, uso de la fuerza y apertura 
del aparato por personas ajenas a nuestros 
centros de asistencia técnica autorizados, 
la garantía perderá su validez.
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La prestación de la garantía no cubre 

 ■ Desgaste normal de la capacidad de la 
batería.

 ■ Uso comercial o industrial del producto.
 ■ Daño o alteración del producto por parte  

del cliente.
 ■ Incumplimiento de las instrucciones de 

 seguridad y mantenimiento y errores en 
el manejo.

 ■ Daños provocados por fuerza mayor.
Proceso de reclamación conforme  

Para garantizar una tramitación rápida de 
su reclamación, le rogamos que observe 
las siguientes indicaciones:

 ■ Mantenga siempre a mano el compro-
bante de caja y el número de artículo 

compra.
 ■ Podrá ver el número de artículo en la 

placa de características del producto, 
grabado en el producto, en la portada 
de las instrucciones de uso (parte in-

parte trasera o inferior del producto.
 ■ Si se producen errores de funcionamien-

to u otros defectos, póngase primero 
en contacto con el departamento de 

-
tinuación por teléfono o utilice nuestro 
formulario de contacto que encontrará 
en parkside-diy.com, en la categoría 
Asistencia técnica.

 ■
-

descripción del defecto y de las circuns-
tancias en las que se haya producido de 
forma gratuita a la dirección de correo 
proporcionada.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

En parkside-diy.com, podrá 
consultar y descargar este y 
muchos otros más manuales 
de uso. Con este código QR 
accederá directamente a 
parkside-diy.com. Escoja su 

país y, a través de la interfaz de búsqueda, 
busque las instrucciones de uso. Al intro-

de uso de su producto. 

 ¡ADVERTENCIA!
 ► Encomiende la reparación del aparato 

exclusivamente al servicio de asis-
tencia técnica o a un electricista es-
pecializado y solo con los recambios 
originales. De esta forma, se garanti-
zará que la seguridad del aparato no se 
vea afectada.

 ► Encomiende siempre la sustitución 
del enchufe o del cable de red al fa-
bricante del aparato o a su servicio de 
asistencia técnica. De esta forma, se 
garantizará que la seguridad del aparato 
no se vea afectada.

Asistencia técnica
 

Tel.: 900 994 940 
Formulario de contacto en 
parkside-diy.com

Importador
Tenga en cuenta que la dirección siguiente 
no es una dirección de asistencia técnica. 
Póngase primero en contacto con el centro 

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
ALEMANIA
www.kompernass.com
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Traducción de la Declaración de conformidad original
En virtud del presente documento, nosotros, KOMPERNASS HANDELS GMBH,  
responsable de los documentos: Hans-Peter Kompernaß, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM 

 
siguientes normas, documentos normativos y directivas CE:

Directiva relativa a las máquinas  

Compatibilidad electromagnética  

Directiva sobre las restricciones a la utilización de determinadas  
sustancias peligrosas en aparatos eléctricos y electrónicos  

El objeto descrito de la declaración cumple con las disposiciones de la Directiva 2011/65/EU del Parlamento 
Europeo y del Consejo del 8 de junio de 2011 sobre las restricciones a la utilización de determinadas sustancias 
peligrosas en aparatos eléctricos y electrónicos.

Normas armonizadas aplicadas
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-4:2014
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Lijadora multifuncional PMFS 200 C3

Bochum, 26/03/2025

 
Hans-Peter Kompernaß
- Director -

 
tecnológico.
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Introduzione
Congratulazioni per l'acquisto del 
nuovo apparecchio. È stato scelto 
un prodotto di alta qualità.  

Il manuale di istruzioni è parte integrante 
del presente prodotto. Esso contiene im-
portanti note sulla sicurezza, sull'uso e sullo 
smaltimento. Prima di utilizzare il prodotto, 
acquisire dimestichezza con tutte le indica-
zioni relative ai comandi e alla sicurezza. 
Utilizzare il prodotto solo come descritto e 
per i campi d'impiego indicati. In caso di 
cessione del prodotto a terzi, consegnare 
anche tutta la relativa documentazione.

Uso conforme
A seconda della carta abrasiva adoperata 
l'apparecchio può essere utilizzato per la 
levigatura a secco di legno, plastica, metallo, 

-

dell'appa recchio sono da considerarsi non 
conformi alla destinazione e comportano il 
rischio di infortuni. Si declina ogni respon-
sabilità per i danni derivanti da uso non 
conforme. L'apparecchio non è destinato 
all'uso commerciale.

Dotazione
1 Interruttore ON/OFF
2 Attacco adattatore
3 Riduttore per aspirazione esterna
4 Cavo di alimentazione
5  Cassetta della polvere per aspirazione 

indipendente
6 Leva di serraggio
7 Piano abrasivo oscillante
8 Morsetti
9 Piano abrasivo triangolare
0

q Piano abrasivo eccentrico
w  Preselezione della frequenza di  

oscillazione
e

r Chiave esagonale
t Fissatore per foglio abrasivo

Materiale in dotazione
1 levigatrice multifunzione
1 piano abrasivo eccentrico con velcro
1 piano abrasivo oscillante con velcro
1 piano abrasivo triangolare con velcro

1 cassetta della polvere
1 riduttore per aspirazione esterna
4  

1 chiave esagonale

1 manuale di istruzioni

Dati tecnici
Potenza assorbita  

Tensione nominale  230 V ∼, 50 Hz
Numero di giri nominale  
in folle n0 7000–12000 min-1

Frequenza di oscillazione  
nominale n 14000–24000 min-1

Classe di  
 (isolamento  
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Informazioni sul rumore e sulle vibrazioni
Valore di misurazione dei rumori determinato 

Livello di pressione  
acustica LPA = 77,3 dB
Livello di potenza  
acustica L  = 85,3 dB
Fattore di incertezza K = 3 dB

Indossare una protezione  
acustica!

Accelerazione misurata tipica
Vibrazione mano/braccio ah = 5,428 m/s2

Fattore di incertezza K = 1,5 m/s2

 ► Il valore complessivo delle vibrazioni e 
il valore di emissione acustica indicati 
sono stati misurati secondo un procedi-
mento di prova standardizzato e possono 
essere usati per il confronto tra due  
elettroutensili.

 ► Il valore complessivo delle vibrazioni e 
il valore di emissione acustica indicati 
possono anche essere usati per una 
stima provvisoria del carico.

 AVVERTENZA!
 ► Il valore di emissione delle vibrazioni e il 

valore di emissione acustica durante l'uso 
dell'elettroutensile possono scostarsi dai 
valori indicati a seconda del modo in cui 
l'elettroutensile viene utilizzato e, in parti-
colare, della tipologia del pezzo lavorato. 

 ► Cercare di ridurre il più possibile la solle-
citazione. Esempi di provvedimenti per 
ridurre la sollecitazione da vibrazioni sono 
l'uso di guanti durante l'impiego dell'uten-
sile e la limitazione dei tempi di lavoro. 
Occorre tenere in considerazione tutte le 
componenti del ciclo di esercizio (per 
esempio i tempi nei quali l'elettroutensile 
è spento e i tempi in cui è acceso ma 

Indicazioni generali 

 elettro utensili
 AVVERTENZA!

 ► Leggere tutte le avvertenze di sicu-
rezza, le istruzioni, le illustrazioni e 
i dati tecnici di cui è dotato questo 
elettroutensile. Il mancato rispetto delle 
seguenti istruzioni può causare scosse 
elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare le indicazioni relative alla 
sicurezza e le istruzioni per uso futuro.
Il termine "elettroutensile" utilizzato nelle 
indicazioni relative alla sicurezza si riferisce 
a elettroutensili collegabili alla rete elettrica 

-

Mantenere l'area di lavoro pulita e  
ben illuminata. Il disordine e la scarsa 
illuminazione dell'area di lavoro potreb-
bero dare luogo a infortuni.
Non lavorare con elettroutensili in 
ambienti a rischio di esplosione in cui 
siano presenti liquidi, gas o polveri 

Gli elettroutensili generano 
scintille che possono incendiare la pol-
vere o i vapori.
Tenere lontani i bambini e altre perso-
ne durante l'uso dell'elettroutensile. In 
caso di distrazione si potrebbe perdere il 
controllo dell'elettroutensile.
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La spina dell'elettroutensile deve  
essere idonea all'inserimento nella 
presa. La spina non deve essere  

 
Non utilizzare connettori adattatori 
con elettroutensili collegati a terra. Le 

riducono il rischio di scosse elettriche.

collegate a terra, come tubi, termosifo-
ni, stufe e frigoriferi. Quando il corpo è 
a diretto contatto con la terra sussiste un 
maggiore pericolo di scosse elettriche.
 Non esporre gli elettroutensili a piog-
gia o umidità. La penetrazione di acqua 
in un elettroutensile aumenta il rischio di 
scosse elettriche.
Non utilizzare il cavo di allacciamento 
per scopi non conformi, come ad es. 
per trasportare l'elettroutensile, per 
appenderlo o per scollegare la spina 
dalla presa. Tenere il cavo di allaccia-
mento lontano dal calore, dall'olio, da 
spigoli vivi o da parti in movimento. I 
cavi di allacciamento danneggiati o ag-
grovigliati aumentano il rischio di scosse 
elettriche.

utensile, utilizzare solo cavi di pro-
lunga indicati anche per uso esterno. 
L'utilizzo di un cavo di prolunga idoneo 
all'uso esterno riduce il rischio di scosse 
elettriche.

in un ambiente umido, utilizzare un in-
 L'uso di un in-

scosse elettriche.

Prestare attenzione controllando le 
operazioni in corso e procedendo con 
cura quando si lavora con un elettro-
utensile. Non utilizzare l'elettroutensile 

droghe, alcol o farmaci.   
Un solo momento di disattenzione 
nell'uso dell'elettroutensile può dare 
luogo a gravi lesioni.
Indossare dispositivi di protezione 
individuale e sempre occhiali di prote-
zione. L'uso di un dispositivo di protezio-
ne individuale, come mascherina antipol-
vere, scarpe antiscivolo, casco protettivo 
o protezioni per l'udito, a seconda del 
tipo e dell'impiego dell'elettroutensile, 
riduce il rischio di lesioni.
 Evitare la messa in funzione involonta-
ria. Accertarsi che l'elettroutensile sia 
spento prima di collegarlo all'alimen-

trasportarlo. Se si tiene il dito sull'inter-
ruttore mentre si sposta l'elettroutensile 
o si collega l'elettroutensile alla rete elet-
trica con l'interruttore su ON, si possono 

Rimuovere gli utensili di regolazione 
o le chiavi inglesi prima di accendere 
l'elettroutensile. Un utensile o una chiave 
lasciati in una parte rotante dell'elettro-
utensile possono provocare lesioni.
Evitare posture innaturali. Provvedere 
a una posizione sicura e mantenere 
sempre l'equilibrio. In tal modo si può 
controllare meglio l'elettroutensile,  
soprattutto in situazioni impreviste.
Indossare indumenti idonei. Non in-
dossare abiti ampi o gioielli. Tenere 
i capelli e gli indumenti lontani dalle 
parti in movimento. Gli abiti ampi e 
sciolti, i gioielli o i capelli lunghi possono 
impigliarsi nelle parti mobili.
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Gli eventuali dispositivi di aspirazione 
e raccolta della polvere devono essere 
collegati e utilizzati correttamente. 
L'uso di un aspirapolvere può ridurre i 
pericoli associati alla polvere.
Nonostante si abbia acquisito di-
mestichezza con il ripetuto utilizzo 
dell'apparecchio, non peccare di falsa 
sicurezza e rispettare sempre le rego-
le sulla sicurezza nell'uso di elettrou-
tensili. Una piccola disattenzione può 
dare luogo a gravi lesioni in una frazione 
di secondo.

4.  Uso e trattamento dell'elettro-
utensile
Non sovraccaricare l'elettroutensile. 
Utilizzare l'elettroutensile idoneo al 
proprio lavoro. Con l'elettroutensile 
adatto si lavora meglio e con maggiore 
sicurezza nel campo di applicazione 
indicato.
Non utilizzare elettroutensili con inter-
ruttore difettoso. Un elettroutensile che 
non si riesce più a spegnere o ad accen-
dere è pericoloso e deve essere riparato.

-

amovibile, prima di eseguire impo-
stazioni sull'apparecchio, sostituire 
gli attrezzi o riporre l'elettroutensile. 
Questa misura precauzionale consente 
di impedire l'avvio involontario dell'elet-
troutensile.
 Conservare gli elettroutensili non uti-
lizzati fuori dalla portata dei bambini. 
Non consentire l'uso dell'elettrouten-
sile a persone inesperte o che non 
abbiano letto le presenti istruzioni. Gli 
elettroutensili sono pericolosi se utilizzati 
da persone inesperte.

Trattare gli elettroutensili e gli attrezzi 
con cura. Controllare che le parti  
mobili dell'apparecchio funzionino  
perfettamente, che non si inceppino e 
che non vi siano elementi rotti o dan-
neggiati al punto da compromettere 
la funzione dell'elettroutensile. Far 
riparare le parti danneggiate prima di 
utilizzare l'elettroutensile. Molti infortuni 
derivano da una cattiva manutenzione 
degli elettroutensili.
Mantenere gli utensili da taglio ben af-

Gli utensili da taglio trattati 
-

pano meno spesso e sono più facili da 
controllare.
Utilizzare elettroutensili, attrezzi,  
ecc. secondo queste istruzioni.  
Tenere conto delle condizioni di lavoro 
e dell'attività da eseguire. L'uso di 
elettroutensili per applicazioni diverse  
da quelle previste può dare luogo a  
situazioni di pericolo.
 Mantenere le impugnature e le super-

olio e grasso.
presa scivolose non consentono un con-
trollo e un utilizzo sicuro dell'elettrouten-
sile in situazioni impreviste.

 Fare riparare l'elettroutensile solo da 

solo con ricambi originali. In tal modo 
si garantisce che la sicurezza dell'elettro-
utensile venga mantenuta.
Fare eseguire la sostituzione della 
spina o del cavo di allacciamento 
sempre dal produttore dell'elettro-
utensile o dal relativo centro di assi-
stenza. In tal modo si garantisce che 
la sicurezza dell'elettroutensile venga 
mantenuta.
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per l'apparecchio
 ■ Fissare il pezzo da lavorare. Un pezzo da 

lavorare tenuto fermo con dispositivi di 
bloccaggio o con una morsa è più stabile 
rispetto a un pezzo tenuto in mano.

 ■ Non poggiare assolutamente le mani 
accanto o davanti all'apparecchio e 

poiché in caso di scivolamento sussiste 
il rischio di lesioni.

 ■ In caso di pericolo, staccare immediata-
mente la spina dalla presa.

 ■ Il cavo di alimentazione deve trovarsi 
sempre dietro l'apparecchio.

 ■
 La 

levigatura dei metalli comporta la for-
mazione di scintille. Fare quindi asso-
lutamente attenzione a non esporre a 
pericoli le persone e a non lavorare  

 ■
 

-
trebbe colpire il proprio cavo di al-
lacciamento. Il danneggiamento di una 
linea che conduce tensione potrebbe 
mettere sotto tensione anche le parti in 
metallo dell'apparecchio e causare così 
una scossa elettrica.

 ► Le polveri dannose/tossiche che si 
formano durante la lavorazione rappre-
sentano un pericolo per la salute dell'o-
peratore o delle altre persone presenti 
nell'ambiente di lavoro.

 

 ► In caso di lavorazione prolungata del 
legno e qualora venissero lavorati in 
particolare materiali che potrebbero 
produrre polveri pericolose per la salute, 
collegare l'apparecchio a un idoneo im-
pianto esterno di aspirazione delle pol-
veri. Indossare occhiali di protezione e 
mascherina antipolvere!

 ■
nella lavorazione di plastiche, vernici, 
smalti, ecc.

 ■
da lavorare con liquidi a base di solventi.

 ■

 ■ Evitare di levigare vernici contenenti 
piombo o altri materiali pericolosi per la 
salute.

 ■ Non lavorare materiali contenenti amianto. 
L'amianto è considerato cancerogeno.

 ■ Evitare il contatto con il foglio abrasivo 
in movimento.

 ■ Utilizzare l'apparecchio solo con il foglio 
abrasivo applicato.

 ■ Non utilizzare mai l'apparecchio per altri 
scopi e impiegarlo solo con componenti/
accessori originali. L'uso di componenti 
o accessori diversi da quelli consigliati 
e indicati nel manuale di istruzioni può 
comportare il pericolo di lesioni.

 ■ Dopo lo spegnimento lasciare fermare 
l'apparecchio prima di riporlo.

 ■ L'apparecchio deve essere sempre 
pulito, asciutto e privo di olio o grassi 
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Prima della messa in funzione

abrasivo
 AVVERTENZA!

 ► Prima di eseguire interventi sull'appa-
recchio, staccare sempre la spina dalla 
presa.

 ♦ 7 9 q adatto 
allo scopo previsto.

 ♦ 0 con l'ausilio 
r fornita.

 ♦ Rimuovere il piano abrasivo premontato.

 ► 7 può es-
sere montato sull'apparecchio solo in 
una direzione. Prestare attenzione alle 

7, 
che devono essere rivolte in avanti. Nel 

9 la punta è 
rivolta in avanti.

 ► e hanno una scana-
latura laterale. Quest'ultima deve essere 
orientata verso i fori di alloggiamento 

7 9 in base alle 
sporgenze. È possibile inserire i perni di 

e 7 9.
 ► Montare ora il piano abrasivo desiderato. 

sia rivolta verso il piano abrasivo. I fori 

essere rivolti verso i fori corrispondenti 
del piano abrasivo. I perni di plastica A e 

7 e 9

A

B

 ♦ 0 
r .

 ♦ Controllare che il piano abrasivo sia  
correttamente in sede.

 ♦ Assicurarsi che per la lavorazione dei 
diversi materiali si utilizzino fogli abrasivi 
di grana adeguata.

Nella seguente tabella sono indicati valori 
non vincolanti che contribuiscono a trovare 
il giusto foglio abrasivo.

Legno Foglio abra-

Lavorazione di legno
Levigatura preliminare 

non piallate
40, 60

Sfacciatura 80, 100, 120
Levigatura di precisione di 
legni duri 180, 240

Foglio abra-

Lavorazione di strati di 

come materiali di riempi-
mento e mastici
Levigatura di pitture 40, 60
Levigatura di pitture di 
fondo 80, 100, 120

 
di fondo prima della  
verniciatura

180, 240, 
320
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Fissaggio del foglio abrasivo

 AVVERTENZA!
 ► Prima di eseguire interventi sull'appa-

recchio, staccare sempre la spina dalla 
presa.

 ► -
vo, rimuovere la polvere e lo sporco dal 

7 9 q.

Applicazione di fogli abrasivi con velcro
 ♦ È possibile applicare il foglio abrasivo 

 
7 9 q.

 ♦
foglio abrasivo coincidano con quelli  
del piano abrasivo.

 ♦ Il q può  

t come illustrato nella 

Rimozione di fogli abrasivi con velcro
 ♦ Basta staccare il foglio abrasivo dal  

7 9 q

Applicazione di fogli abrasivi senza  
 

pieghevole, non in dotazione)
 ♦ 6.
 ♦ Spingere un'estremità del foglio abrasivo 

8 -
damente bloccando nuovamente la leva 
di serraggio.

 ♦ Procedere allo stesso modo anche per 
l'altra estremità.

Aspirazione della polvere

 

 ► Quando si lavora con elettroutensili do-
tati di cassetta della polvere, o che pos-
sono essere collegati all'aspirapolvere 
tramite un dispositivo di aspirazione del-
la polvere, sussiste il rischio di incendio! 
In condizioni sfavorevoli, come ad es. in 
caso di formazione di scintille o molatura 
del metallo, oppure in presenza di resti 
di metallo nel legno, la polvere di legno 
nel sacco della polvere (o nel sacchetto 

-
si. Ciò può succedere in particolare se 
la polvere di legno è mescolata a resti 
di vernice o altre sostanze chimiche e 
il materiale si è surriscaldato dopo un 
lungo tempo di lavorazione. Evitare per-
tanto assolutamente il surriscaldamento 
del materiale e dell'apparecchio e prima 
delle pause di lavoro svuotare sempre la 

dell'aspirapolvere.

Indossare una mascherina antipolvere!

 ► Per l'aspirazione della polvere sono  
necessari fogli abrasivi forati.

Cassetta della polvere per aspirazione 
indipendente
Collegamento

 ♦ Spingere la cassetta della polvere per 
5 -

recchio. Far coincidere il simbolo  del-
la cassetta della polvere per aspirazione 

5 con il simbolo ▸ dell'ap-
parecchio. Girare la cassetta della pol-

5 sul 
simbolo 
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Rimozione
 ♦ Girare il simbolo  della cassetta della 

5 
sul simbolo ▸ dell'apparecchio (vedere la 

-

5 dall'appa-
recchio.

 ► Per garantire una capacità di aspirazione 
ottimale, svuotare tempestivamente la 
cassetta della polvere per aspirazione 

5.
 ♦ Per farlo, rimuovere dall'apparecchio la 

cassetta della polvere per aspirazione 
5 come descritto sopra. 

Pulire accuratamente la cassetta della 
5 

battendovi sopra.

Riduttore
Collegamento

 ♦ Inserire il riduttore 3 nell'attacco adat-
2.

 ♦
aspirapolvere omologato (ad es. di un 

3.

Rimozione
 ♦

aspirapolvere dal riduttore 3.

 ♦ Staccare il riduttore 3.

Messa in funzione

 ► Assicurarsi che l'apparecchio sia com-
pletamente spento prima di collegarlo 
all'alimentazione.

 ► Accendere la levigatrice multifunzione 
sempre prima che venga a contatto con 
il materiale e portare l'apparecchio sul 
pezzo da lavorare solo dopo l'accensione.

Accensione e spegnimento
Accensione dell'apparecchio

 ♦ 1 in  
posizione "I".

 ♦ 1 in  
posizione "0".

Regolazione della frequenza di 
 oscillazione
La frequenza di oscillazione desiderata 
può essere selezionata con il comando di 
preselezione della frequenza di oscillazio-

w in base alle necessità. La frequenza 
di oscillazione necessaria dipende dal 
materiale da lavorare e può essere rilevata 
tramite tentativi pratici.

Indicazioni operative
 ■ Portare l'apparecchio verso il pezzo da 

lavorare solo quando è acceso.
 ■ Lavorare con una pressione di contatto 

ridotta.
 ■ Lavorare con un avanzamento uniforme.
 ■ Sostituire tempestivamente i fogli abra-

sivi.
 ■ Non utilizzare mai lo stesso foglio abra-

sivo per lavorare materiali diversi (ad es. 

fogli abrasivi funzionanti si ottengono 
buone prestazioni di levigatura.

 ■ Pulire di tanto in tanto il foglio abrasivo 
con l'aspirapolvere.

 ■
con il bordo anteriore o laterale del foglio 
abrasivo sul piano abrasivo.

 ■ Eseguire il processo di levigatura in pa-
rallelo e in sovrapposizione ai tracciati di 
levigatura.

 ■ Dopo la lavorazione del pezzo, sollevare 
prima l'apparecchio e poi spegnerlo.
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Manutenzione e pulizia
 AVVERTENZA!

 ► Prima di eseguire interventi sull'appa-
recchio, staccare sempre la spina dalla 
presa.

La levigatrice multifunzione non necessita 
di manutenzione.

 ■ Pulire l'apparecchio subito dopo il termi-
ne del lavoro.

 ■ Utilizzare un panno asciutto per la pulizia 
dell'alloggiamento.

 ■ Eliminare la polvere più aderente con un 
pennello.

 ■ Non utilizzare assolutamente oggetti 

grado di intaccare la plastica. Impedi-
re la penetrazione di liquidi all'interno 
dell'apparecchio.

 ■ Tenere sempre libere le aperture di ae-
razione.

Non smaltire gli elettrodome-

domestici! 
-

2012/19/EU. Tale direttiva prescrive che, al 

domestici, bensì conferito in appositi centri 
di raccolta, centri di riciclaggio o aziende di 
smaltimento. 
Lo smaltimento è gratuito per l’utente. 
Ri spettare  l’ambiente e smaltire l’appa-
recchio in modo conforme alle direttive 
pertinenti.

Per lo smaltimento del prodotto 
una volta che ha terminato la sua 

-
ministrazione comunale.

-
ti selezionati in relazione alla loro 
ecocompatibilità e alle caratteri-
stiche di smaltimento, sono per-
tanto riciclabili. Smaltire il mate-
riale di imballaggio non più 
necessario in conformità alle vi-
genti norme locali. Smaltire l‘im-
ballaggio conformemente alle 
norme di tutela ambientale. 

Tenere conto dei codici presenti sui vari 
materiali di imballaggio ed eventualmente 

-

 

 cartone, 80–98: materiali compositi.

 
di carta e/o cartone.

 
di plastica e/o metallo.
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Garanzia della 
 Kompernass  Handels  GmbH
Egregio Cliente,
Questo apparecchio ha una garanzia di 

i pacchi batteria della serie X12V e X20V 
Team vengono forniti con una garanzia 

questo prodotto presentasse vizi, Le spet-
tano diritti legali nei confronti del venditore 
del prodotto. La garanzia qui di seguito 
descritta non costituisce alcun limite a tali 
diritti legali.

Condizioni di garanzia
Il periodo di garanzia decorre dalla data di 
acquisto. Si prega di conservare bene lo 

-

Qualora entro tre anni a partire dalla data 

difetto del materiale o di fabbricazione, 
provvederemo a nostra discrezione a ripa-
rare o a sostituire gratuitamente il prodotto 

Questa prestazione di garanzia ha come 

-
gano presentati entro il termine di tre anni e 
che si descriva per iscritto in cosa consiste 
il difetto e quando si è evidenziato.

garanzia, il Suo prodotto verrà riparato o 
sostituito da uno nuovo. Con la riparazione 
o la sostituzione del prodotto non decorre 
un nuovo periodo di garanzia.

Periodo di garanzia e diritti legali di 
 rivendicazione di vizi
Il periodo di garanzia non viene prolungato 
da interventi in garanzia. Ciò vale anche 
per le parti sostituite e riparate. Danni e vizi 
eventualmente già presenti al momento 

-

stato disimballato. Le riparazioni eseguite 
dopo la scadenza del periodo di garanzia 
sono a pagamento.

Ambito della garanzia

secondo severe direttive qualitative e debi-
tamente collaudato prima della consegna.
La prestazione in garanzia vale per difetti del 
materiale o di fabbricazione. Questa garan-
zia non si estende a componenti del prodot-
to esposti a normale logorio, che possono 
pertanto essere considerati come compo-
nenti soggetti a usura (esempio capacità 

-
ranzia non si estende altresì a danni che si 

interruttori, parti realizzate in vetro, schermi, 

trasporto o altri incidenti. Per tali compo-
nenti valgono esclusivamente le disposizioni 
in materia di garanzia previste dalla legge.
Questa garanzia decade se il prodotto è stato 
danneggiato oppure utilizzato o sottoposto a 
interventi di manutenzione in modo non con-
forme. Per un utilizzo adeguato del prodotto 
si devono rigorosamente rispettare tutte le 
istruzioni esposte nel manuale di istruzioni 

modalità di utilizzo e azioni che il manuale di 

mette in guardia.
-

so domestico e non a quello commerciale. 
La garanzia decade in caso di impiego im-
proprio o manomissione, uso della forza e 

assistenza autorizzata.

La garanzia non si applica nei seguenti 
casi

 ■ normale usura della capacità della batteria
 ■ uso commerciale del prodotto
 ■

da parte del cliente
 ■ mancata osservanza delle prescrizioni 

di  sicurezza e manutenzione, errori di 
utilizzo

 ■ danni derivanti da eventi naturali
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Trattamento dei casi di garanzia
Per garantire una rapida evasione della  
Sua richiesta, La preghiamo di seguire le 
seguenti istruzioni:

 ■ Tenga a portata di mano per qualsiasi 
richiesta lo scontrino di cassa e il codice 

 come 
prova di acquisto.

 ■

presenti sul prodotto, sul frontespizio del 

o su un adesivo applicato alla parte po-
steriore o inferiore del prodotto.

 ■ Qualora si presentassero malfunzio-
namenti o altri tipi di difetti, contattare 

riportato nella pagina parkside-diy.com 
nella categoria Assistenza.

 ■ Una volta che il prodotto è stato regi-
strato come difettoso, lo può poi spedire 
a nostro carico, provvedendo ad allegare 

-
rizzo del servizio di assistenza clienti che 
Le è stato comunicato.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Sul sito parkside-diy.com è 
possibile consultare e scaricare 
questo e molti altri manuali. 
Con questo codice QR si 
 giunge direttamente al sito 
parkside-diy.com. Selezionare 

il Paese e cercare i manuali di istruzioni con 

consultare il manuale di istruzioni del pro-
prio articolo. 

 AVVERTENZA!
 ► Far riparare gli apparecchi dal centro 

di assistenza o da un elettricista spe-
cializzato e solo con pezzi di ricambio 
originali. In tal modo si garantisce che 
la sicurezza dell'apparecchio venga 
mantenuta.

 ► Far eseguire sempre la sostituzione 
della spina o del cavo di alimentazio-
ne dal produttore dell'apparecchio o 
dal relativo centro di assistenza. In 
tal modo si garantisce che la sicurezza 
dell'apparecchio venga mantenuta.

Assistenza
IT Assistenza Italia 

Tel.: 800172663 
Modulo di contatto su 
parkside-diy.com

MT  
Tel.: 80065168 
Modulo di contatto su 
parkside-diy.com

Importatore
Badi che il seguente indirizzo non è quello 
del servizio di assistenza clienti. Contatti 

indicato.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
GERMANIA
www.kompernass.com
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Traduzione della dichiarazione di conformità originale
La Società KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabile della documentazione:  
nella persona del Sig. Hans-Peter Kompernaß, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, GERMANIA, 
dichiara con la presente che questo prodotto è conforme alle norme, ai documenti  
normativi e alle direttive CE seguenti:

Direttiva macchine  

Compatibilità elettromagnetica  

 
dichiarazione sopra descritto soddisfa le prescrizioni della Direttiva 2011/65/EU del Parlamento Europeo  

 
nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Norme armonizzate utilizzate
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-4:2014
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Levigatrice multifunzione  PMFS 200 C3

Bochum, 26/03/2025

 
Hans-Peter Kompernaß
- Amministratore -
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Introduction
Congratulations on the purchase  
of your new appliance. You have 
selected a high-quality product. 

The operating instructions are part of this 
product. They contain important information 
about safety, usage and disposal. Before 
using the product, please familiarise your-
self with all instructions regarding safety 
and use. Use the product only as described 

Please also pass on all documents to any 
future owner.

Intended use
Depending on the sandpaper being used, 
this appliance is suitable for the dry sanding 

 
painted surfaces. The appliance is parti-
cularly suitable for corners, edges and 
hard-to-reach areas. Any other usage of or 

of accidents. The manufacturer accepts no 

improper usage. This appliance is not in-
tended for commercial use.

Features
1 ON/OFF switch
2 Adaptor connection
3 Reducer for external extraction
4 Mains cable
5 Dust box
6 Clamping levers
7 Orbital sanding plate
8 Clamping bars
9 Delta sanding plate
0 

q Random orbital sanding plate
w Speed selector
e 

r Hex key
t Sanding sheet alignment tool

Package contents
1 multi sander
1  random orbital sanding plate with hook-

and-hoop fastener
1  orbital sanding plate with hook-and-loop 

fastener
1  delta sanding plate with hook-and-loop 

fastener
2  random orbital sanding sheets (grain 

1 dust box
1 reducer for external extraction
4  

1 hex key
1 sanding sheet alignment tool
1 set of operating instructions

Technical data
Rated power  

Rated voltage  230 V ∼, 50 Hz
Rated idle speed n0 7000–12000 rpm
Rated oscillation  
frequency n 14000–24000 rpm

Noise and vibration data
Noise measurement value determined in 

-
ed noise level of the power tool is typically:
Sound pressure level LPA = 77.3 dB
Sound power level L  = 85.3 dB
Uncertainty K = 3 dB
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Rated acceleration, typical
Hand/arm vibration ah = 5.428 m/s2

Uncertainty K = 1.5 m/s2

 ► The vibration emission values and noise 
emission values given in these instruc-
tions have been measured in accord-
ance with a standardised test procedure 
and can be used for comparison of the 
power tool with another tool.

 ►
the noise emission values can also be 
used to make a provisional load estimate.

 WARNING!
 ► Depending on the manner in which the 

power tool is being used, and in particu-
lar the kind of workpiece being worked, 
the vibration and noise emission values 
can deviate from the values given in 
these instructions during actual use of 
the power tool. 

 ► Try to keep the vibration load as low as 
possible. Measures to reduce the vibration 
load are, e.g. wearing gloves and limiting 

operation must be included (e.g. times 

times where the power tool is switched on 

General power tool 
safety warnings

 WARNING!
 ► Read all safety warnings, instructions, 

-
vided with this power tool. Failure to 
follow all instructions listed below may 

-
ous injury.

future reference.
The term "power tool" in the warnings refers 

Keep work area clean and well lit. 
Cluttered or dark areas invite accidents.
Do not operate power tools in ex-
plosive atmospheres, such as in the 

or dust. Power tools create sparks 
which may ignite the dust or fumes.
Keep children and bystanders away 
while operating a power tool. Distrac-
tions can cause you to lose control.

2.  Electrical safety
Power tool plugs must match the out-
let. Never modify the plug in any way.   
Do not use any adapter plugs with 

 Un-

reduce risk of electric shock.
Avoid body contact with earthed or 
grounded surfaces, such as pipes, 
radiators, ranges and refrigerators. 
There is an increased risk of electric 
shock if your body is earthed or  
grounded.
 Do not expose power tools to rain or 
wet conditions.
tool will increase the risk of electric  
shock.
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Do not abuse the cord. Never use the 
cord for carrying, pulling or unplugging  
the power tool. Keep cord away from 
heat, oil, sharp edges or moving 
parts. Damaged or entangled cords 
increase the risk of electric shock.
 When working outdoors with an elec-
trical power tool, always use exten-
sion cords that are also suitable for 
outdoor use. Use of a cord suitable for 
outdoor use reduces the risk of electric 
shock.
 If operating a power tool in a damp 
location is unavoidable, use a residual 

 
Use of an RCD reduces the risk of elec-
tric shock.

3.  Personal safety

and use common sense when operat-
ing a power tool. Do not use a power 
tool while you are tired or under the 

-
tion.   
A moment of inattention while operating 
a power tool may result in serious per-
sonal injury.
Use personal protective equipment. 
Always wear safety goggles. Protective 
equipment such as a dust mask, non-skid 
safety shoes, hard hat or hearing protec-
tion used for appropriate conditions will 
reduce personal injuries.
 Prevent unintentional starting. Ensure 

battery pack, picking up or carrying 
the tool. Carrying power tools with your 

tools that have the switch on invites ac-
cidents.

before turning the power tool on.  
A wrench or a key left attached to a  
rotating part of the power tool may  
result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper foot-
ing and balance at all times. This en-
ables better control of the power tool in 
unexpected situations.
Dress properly. Do not wear loose 

and clothing away from moving parts. 
Loose clothes, jewellery or long hair can 
be caught in moving parts.
If devices are provided for the connec-
tion of dust extraction and collection 
facilities, ensure these are connected 
and properly used. Use of dust collec-
tion can reduce dust-related hazards.
Do not allow yourself to get lulled into 
a false sense of security, and do not 
ignore the safety regulations for power 
tools, even if you are familiar with  
the power tool after repeated use.  
A careless action can cause severe  
injury within a fraction of a second.

4.  Power tool use and care
Do not force the power tool. Use the 
correct power tool for your applica-
tion. The correct power tool will do the 
job better and safer at the rate for which 
it was designed.
Do not use the power tool if the switch 

 Any power 
tool that cannot be controlled with the 
switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power 

pack, if detachable, from the power 

changing accessories, or storing 
power tools. Such preventive safety 
measures reduce the risk of starting  
the power tool accidentally.

reach of children and do not allow 
persons unfamiliar with the power 
tool or these instructions to operate 
the power tool. Power tools are danger-
ous in the hands of untrained users.
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Maintain power tools and acces-
sories. Check for misalignment or 
binding of moving parts, breakage 
of parts and any other condition that 

-
tion. If damaged, have the power tool 
repaired before use. Many accidents 
are caused by poorly maintained power 
tools.
Keep cutting tools sharp and clean.  
Properly maintained cutting tools with 
sharp cutting edges are less likely to 
bind and are easier to control.
Use the power tool, accessories and 
tool bits, etc. in accordance with 
these instructions, taking into ac-
count the working conditions and 
the work to be performed. Use of the 

those intended could result in a hazard-
ous situation.
 Keep handles and grasping surfaces 
dry, clean and free from oil and grease. 
Slippery handles and grasping surfaces 
do not allow for safe handling and control 
of the tool in unexpected situations.

 Have your power tool serviced by 

identical replacement parts. This will 
ensure that the safety of the power tool 
is maintained.
Plugs and power cords should only be 
replaced by the manufacturer of the 
power tool or the manufacturer’s  
authorised customer service agent. 
This will ensure that the safety of the 
power tool is maintained.

 ■ Secure the workpiece. A workpiece 
securely held by a clamping device or 
vice is much safer than one held in your 
hand.

 ■ Do not rest your hands next to or in front 
of the appliance or the area being worked 
as there is a risk of injury if you slip.

 ■ In the event of danger, remove the mains 
plug from the socket immediately.

 ■ Always route the power cord towards 
the rear, away from the appliance.

 ■
 Sanding metal causes sparks.  

Ensure that nobody can be put at risk 
and that no combustible materials are 
located in the immediate vicinity of 
where you are working.

 ■ Hold the power tool by the insulated 
gripping surfaces, as the sanding sur-
face could hit its own cable. Damage 
to a live wire may make exposed metal 
parts of the power tool live and could 
give the operator an electric shock.

 ►
harmful/toxic dusts that represent a 
health hazard for the person operating 
the appliance and for any other people 
in the area.

 ►
time on wood and, in particular, materials 
that produce dust which is hazardous to 
health, connect the appliance to an ap-
propriate external dust extraction device. 
Wear safety goggles and a protective 
dust mask!

 ■
on plastics, paints, lacquers, etc.

 ■ Do not soak the materials or the area 
to be processed with liquids containing 
solvents.
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 ■ Never work on moistened materials or 
damp surfaces.

 ■ Avoid sanding lead paint or other harmful 
materials.

 ■ Do not process materials containing 
asbestos. Asbestos is a known  
carcinogen.

 ■ Avoid contact with the sanding sheet 
while the appliance is running.

 ■ Do not use the appliance without a 

 ■ Never use the appliance for purposes 
other than those for which it was de-
signed, and only use original parts/acces-
sories. Using attachments or accessory 
tools other than those recommended in 
the operating instructions can lead to a 
risk of injury.

 ■ Always allow the appliance to come to 
a complete standstill before putting it 
down.

 ■ The appliance must always be kept 
clean, dry and free from oil or grease.

Before use

 WARNING!
 ► Always remove the plug from the mains 

power socket before carrying out any 
work on the appliance.

 ♦ Use the appropriate sanding plate 7 9 q 
for the corresponding application.

 ♦ Remove the four screws 0 using the 
supplied hex key r.

 ♦

 ► The orbital sanding plate 7 can only be 

Please pay attention to the arrow marks 
on the orbital sanding plate 7. These 

sanding plate 9, the tip points forwards.

 ► The plastic pins e have a groove on the 
side. The groove must be aligned with 
the tabs in the mounting holes on the 
respective sanding plate 7 9. This al-
lows you to insert the plastic pins e into 
the sanding plate 7 9.

 ►  
Ensure that the mounting plate B is 
aligned with the sanding plate. The 
threaded holes of the mounting plate B 
must be aligned with the corresponding 
holes on the respective sanding plate. 
Align the plastic pins A e (only on  
sanding plates 7 and 9  

A

B

 ♦ Screw the four screws 0 back in using 
the hex key r.

 ♦
securely.

Removal and surface
The material removal rate and surface 
quality are determined by the grain of the 
sanding sheet. 

 ♦ Please note that you need to use sand-
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recommended values which will help you 
determine which sanding sheet to use for 
which job.

Wood

Working on wood
Pre-sanding, e.g. of  

beams and planks
40, 60

Surface sanding 80, 100, 120

Fine sanding of hardwoods 180, 240

Working on coats of 

Removing paint 40, 60

Sanding undercoat 80, 100, 120
Final sanding of primers 
before painting

180, 240, 
320

Fitting the sanding sheet

 WARNING!
 ► Always remove the plug from the mains 

power socket before carrying out any 
work on the appliance.

 ►  
remove any dust and dirt from the  
sanding plate 7 9 q.

Attaching sanding sheets using hook-
and-loop fasteners

 ♦ You can attach the sanding sheet to  
the sanding plate 7 9 q using the 
hook-and-loop fastener.

 ♦ Ensure that the extraction holes on the 
sanding sheet match up with those on 
the sanding plate.

 ♦ q, 
you can use the sanding sheet alignment 
tool t, as shown in Fig. E.

hook-and-loop fasteners
 ♦

sanding plate 7 9 q (see Fig. A on the 

Attaching sanding sheets without using 

the fold-out page, not supplied)
 ♦ Open the two clamping levers 6.
 ♦ Push the sanding sheet under the open 

clamping bar 8 at one end and clamp it 

 ♦ Follow the same procedure at the other 
end.

Dust extraction

 ►

collection box or can be connected to a 
vacuum cleaner via the dust extraction 
device! In unfavourable conditions, e.g. 

metal or metal residues in wood, wood 
dust in the dust sack (or in the vacuum 

ignite. This is a particular risk if the wood 
dust is mixed with paint residues or oth-
er chemicals and the workpiece has be-
come hot after being worked for a long 
time. Therefore, do not allow the work-
piece and appliance to overheat, and 
always empty the dust collection box or 
the dust bag in the vacuum cleaner be-
fore taking a break from work.

Wear a dust mask!

 ► Perforated sanding sheets are required 
for dust extraction.
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Dust box
Connecting

 ♦ Slide the dust box 5 onto the appliance. 
Make sure that the  symbol on the 
dust box 5 is aligned with the ▸ symbol 
on the appliance. Turn the dust box 5 
to the  symbol to lock it (see detailed 

Removal
 ♦ Turn the  symbol on the dust box 5 

to the ▸ symbol on the appliance (see 
detailed illustration Fig. D on the fold-out 

5

appliance.

 ► To ensure optimum dust extraction, 
empty the dust box 5 regularly.

 ♦ To do this, remove the dust box 5 from 
the appliance as described above. Clean 
the dust box 5 thoroughly by knocking 
out the dust.

Reducer
Connecting

 ♦ Push the reducer 3 into the adapter 
connection 2.

 ♦ Push the hose of a suitable dust extrac-

onto the reducer 3.

Removal
 ♦  

the reducer 3.
 ♦ 3.

Use
 DANGER! 

 ► Ensure that the appliance is switched  

 ► Always switch the multi-sander on 
before applying it to the material, then 
move the appliance over the workpiece.

 ♦ Move the ON/OFF switch 1 to the "I" 
position.

 ♦ Move the ON/OFF switch 1 to the "0" 
position.

You can set the desired oscillating speed 
using the speed selector w as required. 
The required speed depends on the materi-
al being processed and can be determined 
through practical tests.

Working procedures
 ■ Switch the appliance on before applying 

it to the workpiece.
 ■ Apply minimal pressure when working.
 ■

 ■ Change the sanding sheets regularly.
 ■ Never use the same sanding sheet for 

results can only be achieved by using 
clean sanding sheets.

 ■ Clean the sanding sheet every once in  
a while using a vacuum cleaner.

 ■ Sand hard-to-reach places with the front 
or side edge of the sanding sheet on the 
sanding plate.

 ■ Guide the sander over the workpiece in par-
allel and use overlapping sanding motions.

 ■ After completing the task, lift the appliance 
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Maintenance and cleaning
 WARNING!

 ► Always remove the plug from the mains 
power socket before carrying out any 
work on the appliance.

The multi-sander is maintenance-free.
 ■ Always clean the appliance directly after 

completion of work.
 ■ Use a dry cloth to clean the housing.
 ■ Remove any adhering sanding dust with 

a brush.
 ■ Never use sharp objects, petrol, solvents 

or cleaning agents which can damage 
plastic. Do not allow any liquids to get 
into the interior of the appliance.

 ■ Always keep the ventilation openings 
free of obstructions.

Disposal
Do not dispose of power tools  
in your normal domestic waste!
The adjacent symbol of a 
crossed-out dustbin means 

that this appliance is subject to Directive 
2012/19/EU. This directive states that this 
appliance may not be disposed of in the 
normal household waste at the end of its 
useful life, but must be taken to specially 
set-up collection locations, recycling 
depots or disposal companies. 
The disposal is free of charge for the 
user. Protect the  environment and dis-
pose of this appliance properly.

Your local community or munici-
pal authorities can provide infor-
mation on how to dispose of the 
worn-out product.

 The packaging materials have 
been selected for their environ-
mental friend liness and ease of 
disposal and are therefore recy-
clable. Dispose of packaging 
materials that are no longer 
needed in accordance with appli-
cable local regulations. Dispose 
of the packaging in an environ-
mentally friendly manner.

Note the labelling on the packaging and 
separate the packaging material compo-
nents for disposal if necessary. The pack-
aging material is labelled with abbreviations 

meanings: 1–7: Plastics, 20–22: Paper and 

The packaging contains paper and/ 
or cardboard components.

The packaging contains plastic and/ 
or metal components.
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Kompernass  Handels  GmbH 
warranty
Dear Customer,
This appliance has a 3-year warranty valid 
from the date of purchase. If included with 
the product on delivery, the battery packs 
of the X12V and X20V Team series also 
come with a 3-year warranty from the date 
of purchase. If this product has any faults, 
you, the buyer, have certain statutory 
rights. Your statutory rights are not restrict-
ed in any way by the warranty described 
below.

Warranty conditions
The warranty period starts on the date of 
purchase. Please keep your receipt in a 
safe place. This will be required as proof of 
purchase.
If any material or manufacturing fault oc-
curs within three years of the date of pur-
chase of the product, we will either repair 
or replace the product for you or refund 

warranty service requires that you present 
the defective appliance and the proof of 

warranty period, along with a brief written 
description of the fault and of when it oc-
curred.
If the defect is covered by the warranty, 
your pro duct will either be repaired or re-
placed by us. The repair or replacement of 
a product does not signify the beginning of 
a new warranty period.

Warranty period and statutory claims 

The warranty period is not prolonged by 

also applies to replaced and repaired com-
ponents. Any damage and defects present 
at the time of purchase must be reported 
immediately after unpacking. Repairs car-
ried out after expiry of the warranty period 
shall be subject to a fee.

This appliance has been manufactured in 
accordance with strict quality guidelines 
and inspected meticulously prior to delivery.
The warranty covers material faults or pro-
duction faults. The warranty does not cover 
product parts that are subject to normal 
wear and tear and can therefore be con-
sidered wearing parts, such as saw blades, 
replacement blades, abrasive papers, etc. 
or for damage to fragile parts, such as 
switches or parts made of glass. 
The warranty does not apply if the product 
has been damaged, improperly used or 
improperly maintained. The directions in 
the operating instructions for the product 
regarding proper use of the product are to 
be strictly followed. Uses and actions that 
are discouraged in the operating instruc-
tions or which are warned against must be 
avoided.
This product is intended solely for private 
use and not for commercial purposes. The 
warranty shall be deemed void in cases of 
misuse or improper handling, use of force 

been carried out by one of our authorised 
Service centres.
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The warranty does not apply to
 ■ Normal reduction of the battery capacity 

 ■ Commercial use of the product
 ■ Damage to or alteration of the product 

by the customer
 ■ Non-compliance with safety and mainte-

nance instructions, operating errors
 ■ Damage caused by natural hazards

Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case, 
please observe the following instructions:

 ■ Please have the till receipt and the item 
number  available as 
proof of purchase.

 ■
type plate on the product, an engraving 
on the product, on the front page of the 

the sticker on the rear or bottom of the 
product.

 ■ If functional faults or other defects 

department listed below by telephone 
or use our contact form, which you can 

category.
 ■ You can return a defective product to 

us free of charge to the service address 
that will be provided to you. Ensure that 
you enclose the proof of purchase (till 

defect is and when it occurred.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

You can view and download 
these instructions along with 
many other manuals at 
parkside-diy.com. This QR 
code will take you directly to 
parkside-diy.com. Select your 

country and use the search box to search 
for the operating instructions. Enter the arti-

operating instructions for your article. 

 WARNING!
 ► Have your appliances repaired by the 

and use only original replacement 
parts.This will ensure that the safety  
of the appliance is maintained.

 ► Always ensure that the power plug 
or power cord is replaced only by the 
manufacturer of the appliance or by an 
approved customer service provider. 
This will ensure that the safety of the 
appliance is maintained.

GB  
Tel.: 0800 051 897 0 
Contact form on parkside-diy.com

MT  
Tel.: 80065168 
Contact form on parkside-diy.com

Importer
Please note that the following address is 
not the service address. Please use the 
service address provided in the operating 
instructions.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
GERMANY
www.kompernass.com
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Translation of the original Conformity Declaration
 

BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, GERMANY, hereby declare that this product complies 
with the following standards, normative documents and EC directives:

Machinery Directive  

declaration described above meets the requirements of Directive 2011/65/EU of the European Parliament and 
Council of 8 June 2011 on the limitations of use of certain dangerous substances in electrical and electronic  
appliances.

Applied harmonised standards
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-4:2014
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Multi Sander PMFS 200 C3

Bochum, 26/03/2025

 
Hans-Peter Kompernaß
- Managing Director -
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Einleitung

Kauf Ihres neuen Gerätes. Sie haben 
sich damit für ein hochwertiges 

Produkt entschieden. Die Bedienungsan-
leitung ist Teil dieses Produkts. Sie enthält 
wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch 
und Entsorgung. Machen Sie sich vor der 
Benutzung des Produkts mit allen Bedien- 
und  Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben 
und für die angegebenen Einsatzbereiche. 

des Produkts an Dritte mit aus.

Das Gerät ist – je nach Schleifpapier – zum 

Metall, Spachtelmasse sowie lackierten 
-

schwer zugängliche Stellen. Jede andere 
Verwendung oder Veränderung des Gerä-
tes gilt als nicht bestimmungsgemäß und 
birgt erheb liche Unfallgefahren. Für aus 
bestimmungswidriger Verwendung entstan-
dene Schäden übernehmen wir keine Haf-
tung. Nicht für den gewerblichen Gebrauch 
bestimmt.

Ausstattung
1 EIN-/AUS-Schalter
2 Adapteranschluss
3 Reduzierstück zur Fremdabsaugung
4 Netzleitung
5 Staubbox zur Eigenabsaugung
6 Spannhebel
7 Schwingschleifplatte
8 Klemmleisten
9 Dreieckschleifplatte
0

q Exzenterschleifplatte
w Schwingzahlvorwahl
e

r Sechskantschlüssel
t

Lieferumfang
1 Multifunktionsschleifer
1 Exzenterschleifplatte mit Kletthaftung
1 Schwingschleifplatte mit Kletthaftung
1 Dreieckschleifplatte mit Kletthaftung

1 Staubbox
1 Reduzierstück zur Fremdabsaugung
4  

1 Sechskantschlüssel

1 Bedienungsanleitung

Technische Daten
Bemessungs- 

Nennspannung  230 V ∼, 50 Hz
Bemessungs- 
Leerlaufdrehzahl n0 7000–12000 min-1

Bemessungs- 
schwingzahl n 14000–24000 min-1

Messwert für Geräusch ermittelt entspre-
-

räuschpegel des Elektrowerkzeugs beträgt 
typischerweise:
Schalldruckpegel LPA = 77,3 dB
Schallleistungspegel L  = 85,3 dB
Unsicherheit K = 3 dB 
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Gehörschutz tragen!

Bewertete Beschleunigung, typischer-
weise
Hand-/Armvibration ah = 5,428 m/s2

Unsicherheit K = 1,5 m/s2

 ► Die angegebenen Schwingungsge-
samtwerte und die angegebenen Ge-
räuschemissionswerte sind nach einem 
genormten Prüfver fahren gemessen 
worden und können zum Vergleich eines 
Elektrowerkzeugs mit einem anderen 
verwendet werden.

 ► Die angegebenen Schwingungsgesamt-
werte und die angegebenen Geräusch-
emissionswerte können auch zu einer 

verwendet werden.

 WARNUNG!
 ► Die Schwingungs- und Geräuschemis-

sionen können während der tatsächlichen 
Benutzung des Elektrowerkzeugs von 
den Angabewerten abweichen, abhän-

Elektrowerkzeug verwendet wird, ins-

bearbeitet wird. 
 ► Versuchen Sie, die Belastung so gering 

wie möglich zu halten. Beispielhafte Maß-
nahmen zur Verringerung der Vibrations-
belastung sind das Tragen von Hand-

und die Begrenzung der Arbeitszeit. 
Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus 
zu berücksichtigen (beispielsweise Zeiten, 
in denen das Elektrowerkzeug abge-
schaltet ist, und solche, in denen es zwar 
eingeschaltet ist, aber ohne Belastung 

Allgemeine 

 WARNUNG!
 ►

Anweisungen, Bebilderungen und 
technischen Daten, mit denen dieses 
Elektrowerkzeug versehen ist. Ver-
säumnisse bei der Einhaltung der nach-
folgenden Anweisungen können elektri-
schen Schlag, Brand und/oder schwere 
Verletzungen verursachen.

Der in den Sicherheitshinweisen verwen-

auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit 

-
ber und gut beleuchtet. Unordnung 
und unbeleuchtete Arbeitsbereiche kön-
nen zu Unfällen führen.

-
-

Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die 
den Staub oder die Dämpfe ent zünden 
können.

-

Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung 
können Sie die Kontrolle über das Elek-
trowerkzeug verlieren.
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Der Anschlussstecker des Elektro-

 

gemeinsam mit schutzgeerdeten 
Elektrowerkzeugen. Unveränderte 
Stecker und passende Steckdosen 
verringern das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

-

. 
Es besteht ein erhöhtes Risiko durch 
elektrischen Schlag, wenn Ihr Körper 
geerdet ist.

 Das Eindrin-

erhöht das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

-
leitung nicht, um das Elektrowerkzeug 

von Hitze, Öl, scharfen Kanten oder 
sich bewegenden Teilen. Beschädigte 
oder verwickelte Anschlussleitungen 
erhöhen das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

den Außenbereich geeignet sind. Die 
Anwendung einer für den Außenbereich 
geeigneten Verlängerungsleitung ver-
ringert das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

 Wenn der Betrieb des Elektrowerk-
zeugs in feuchter Umgebung nicht 

Fehlerstromschutzschalter. Der Ein-
satz eines Fehlerstromschutzschalters 
vermindert das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

mit Vernunft an die Arbeit mit einem 

Alkohol oder Medikamenten stehen.  
Ein Moment der Unachtsamkeit beim 
Gebrauch des Elektrowerk zeugs kann zu 
ernsthaften Verletzungen führen.
T -

 Das 
Tragen persönlicher Schutzausrüstung, 
wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheits-
schuhe, Schutzhelm oder Gehörschutz, 
je nach Art und Einsatz des Elektrowerk-
zeugs, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

sich, dass das Elek trowerkzeug aus-

anschließen, es aufnehmen oder tra-
gen. -
trowerkzeugs den Finger am Schalter 
haben oder das Elektrowerkzeug ein-
geschaltet an die Stromversorgung an-
schließen, kann dies zu Unfällen führen.

Elektrowerkzeug einschalten. Ein 

einem drehenden Teil des Elektrowerk-

führen.
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-
-

das Gleichgewicht. Dadurch können 
Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten 
Situationen besser kontrollieren.

-

Kleidung fern von sich be wegenden 
Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder 
lange Haare können von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

-
richtungen montiert werden können, 
sind diese  anzuschließen und richtig 
zu verwenden. Die Verwendung einer 
Staubabsaugung kann Gefährdungen 
durch Staub verringern.

nach vielfachem Gebrauch mit dem 
Elektrowerkzeug vertraut sind. Acht-
loses  Handeln kann binnen Sekunden-
bruchteilen zu schweren Verletzungen 
führen.

4.  Verwendung und Behandlung 

-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerk-
zeug arbeiten Sie besser und sicherer im 
angegebenen Leistungsbereich.

 Ein Elektro-
werkzeug, das sich nicht mehr ein- oder 
ausschalten lässt, ist gefährlich und 
muss repariert werden.

-
satzwerkzeugteile wechseln oder das 
Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vor-
sichtsmaßnahme verhindert den unbe-
absichtigten Start des Elektrowerkzeugs.

-
werkzeuge außerhalb der Reichweite 

Personen das Elektrowerkzeug be-
nutzen, die mit diesem nicht vertraut 
sind oder diese Anweisungen nicht 
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind 
gefährlich, wenn sie von unerfahrenen 
Personen benutzt werden.

-

einwandfrei funktionieren und nicht 
klemmen, ob Teile gebrochen oder so 

dem Einsatz des Elektrowerkzeuges 
reparieren. Viele Unfälle haben ihre 
Ursache in schlecht gewarteten Elektro-
werkzeugen.

scharf und sauber. -
te Schneidwerkzeuge mit scharfen 
Schneidkanten verklemmen sich weni-
ger und sind leichter zu führen.

Einsatzwerkzeug, Einsatzwerkeuge 
usw. entsprechend diesen Anweisun-

Arbeitsbedingungen und die auszu-
 Der Gebrauch von 

Elektrowerkzeugen für andere als die 
vorge sehenen Anwendungen kann zu 
gefährlichen Situationen führen.
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trocken, sauber und frei von Öl und 
Fett. 
erlauben keine sichere Bedienung und 
Kontrolle des Elektrowerkzeugs in un-
vorhergesehenen Situationen.

-
ren. Damit wird sichergestellt, dass die 
Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhal-
ten bleibt.

-
ckers oder der Anschlussleitung 
immer vom Hersteller des Elektro-
werkzeugs oder seinem Kundendienst 

Damit wird sichergestellt, 
dass die Sicherheit des Elektrowerk-
zeugs er halten bleibt.

hinweise
 ■

Spannvorrichtungen oder Schraubstock 

gehalten als mit Ihrer Hand.
 ■ Stützen Sie auf keinen Fall die Hände 

neben oder vor dem Gerät und der zu 
bearbeitenden Fläche ab, da bei einem 
Abrutschen Verletzungsgefahr besteht.

 ■ Ziehen Sie bei Gefahr sofort den Netz-
stecker aus der Steckdose.

 ■ Führen Sie das Netzkabel immer nach 
hinten vom Gerät weg.

 ■ BRANDGEFAHR DURCH FUNKEN-
FLUG!

unbedingt darauf, dass keine Perso-
nen gefährdet werden und sich keine 
brennbaren Materialien in der Nähe des 

 ■

-
Das Beschädigen 

einer spannungsführenden Leitung kann 
metallene Geräteteile unter Spannung 
setzen und zu einem elektrischen Schlag 
führen.

 WARNUNG! GIFTIGE DÄMPFE!
 ► Die durch die Bearbeitung entstehenden 

schädlichen/giftigen Stäube stellen eine 
Gesundheitsgefährdung für die Bedi-

Personen dar.

  WARNUNG!  

 ► Schließen Sie bei längerem Bearbeiten 
von Holz und insbesondere wenn Ma-
terialien bearbeitet werden, bei denen 
gesundheitsgefährdende Stäube entste-
hen, das Gerät an eine geeignete externe 
Staubabsaugvorrichtung an. 

 ■ Sorgen Sie bei der Bearbeitung von 

ausreichende Belüftung.
 ■ Tränken Sie Materialien oder zu bear-

beitende Flächen nicht mit lösungsmit-
telhaltigen Flüssig keiten.

 ■ Bearbeiten Sie keine angefeuchteten 
Materialien oder feuchte Flächen.

 ■ Vermeiden Sie das Schleifen von blei-
haltigen Farben oder anderen gesund-
heitsschädlichen Materialien.

 ■ Asbesthaltiges Material darf nicht be-
arbeitet werden. Asbest gilt als krebs-
erregend.

 ■ Vermeiden Sie den Kontakt mit dem 
laufenden Schleifblatt.

 ■ Verwenden Sie das Gerät nur mit ange-
brachtem Schleifblatt.
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 ■ Verwenden Sie das Gerät niemals 
zweckent fremdet und nur mit Original-
teilen/-zubehör. Der Gebrauch anderer 
als in der Bedienungsanleitung empfoh-
lener Teile oder anderen  Zubehörs kann 
eine Verletzungsgefahr für Sie bedeuten.

 ■ Lassen Sie das ausgeschaltete Gerät 
zum Stillstand kommen, bevor Sie es 
ablegen.

 ■ Das Gerät muss stets sauber, trocken 
und frei von Öl oder Schmierfetten sein.

Vor der Inbetriebnahme

 WARNUNG!
 ► Bevor Sie Arbeiten am Gerät durchfüh-

ren, ziehen Sie immer den Netzstecker 
aus der Steckdose.

 ♦ 7 

9 q zu der entsprechenden Anwen-
dung aus.

 ♦ 0 

mit Hilfe des mitgelieferten Sechskant-
r.

 ♦ Entfernen Sie die vormontierte Schleif-
platte.

 ► 7 kann nur 
in einer Richtung auf dem Gerät mon-
tiert werden. Achten Sie hierbei auf 
die Pfeilmarkierung auf der Schwing-

7. Diese  müssen nach 
vorne zeigen. Bei der Dreieckschleifplat-

9 zeigt die Spitze nach vorne.
 ► e weisen eine seit-

liche Nut auf. Diese muss enstprechend 
zu den Nasen der Aufnahmebohrungen 

7 9 ausge-
richtet sein. So  können Sie die Kunst-

e 7 9 
einsetzen.

 ► Montieren Sie jetzt die gewünschte 
Schleif platte. Stellen Sie sicher, dass die 

ausgerichtet ist. Die Gewindebohrungen 

entsprechenden Löchern der jeweili-
gen Schleifplatte ausgerichtet sein. Die 

e 7 
und 9

A

B

 ♦ 0 wie-
r fest.

 ♦ Überprüfen Sie den festen Sitz der 
Schleifplatte.

werden von der Kornstärke des Schleifblattes 
bestimmt. 

 ♦ Beachten Sie bitte, dass Sie zur Bear-
beitung der verschiedenen Materialien 
entsprechende Schleifblätter mit unter-
schiedlicher Körnung einsetzen.
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-
lung des Schleifblattes erleichtern.

Holz Körnung
Bearbeitung von Holz

-
hen, ungehobelten Balken 
und Brettern

40, 60

Planschleifen 80, 100, 120

Feinschleifen harter Hölzer 180, 240

Körnung

Lackschichten oder 

Abschleifen von Farbe 40, 60
Schleifen von Vorstreich-
farbe 80, 100, 120

-
gen vor der Lackierung

180, 240, 
320

 WARNUNG!
 ► Bevor Sie Arbeiten am Gerät durchfüh-

ren, ziehen Sie immer den Netzstecker 
aus der Steckdose.

 ► Entfernen Sie vor dem Befestigen eines 
neuen Schleifblattes Staub und Schmutz 

7 9 q.

 ♦ Sie können das Schleifblatt mittels Klett-
7 9 q 

anbringen.
 ♦ Achten Sie auf Übereinstimmung der 

Absauglöcher am Schleifblatt und 
Schleifplatte.

 ♦ Bei der q können 
t, wie in 

Abb. E dargestellt, zu Hilfe nehmen.

 ♦ Ziehen Sie das Schleifblatt einfach 
7 9 q ab (siehe 

-

nicht im Lieferumfang enthalten)
 ♦ 6.
 ♦ Schieben Sie das Schleifblatt an einem 

8 
und klemmen Sie es fest, indem Sie den 
Spannhebel wieder arretieren.

 ♦ Verfahren Sie mit dem anderen Ende auf 

 WARNUNG! BRANDGEFAHR!
 ► Beim Arbeiten mit Elektrowerkzeugen, 

die über eine Staubfangbox verfügen 
oder durch eine Staubabsaugvorrich-
tung mit dem Staubsauger verbunden 
werden können, besteht Brandgefahr! 
Unter ungünstigen Bedingungen, wie 

Metall oder Metallresten in Holz, kann 
sich Holzstaub im Staubsack (oder im 

entzünden. Dies kann insbesondere 
dann geschehen, wenn der Holzstaub 
mit Lackresten oder anderen chemi-

Schleifgut nach langem Arbeiten heiß ist. 
Vermeiden Sie deshalb unbedingt eine 
Überhitzung des Schleifguts und des 
Gerätes und entleeren Sie vor Arbeits-
pausen stets die Staubfangbox bzw. den 
Staubbeutel des Staubsaugers.

 ► Für die Staubabsaugung brauchen Sie 
gelochte Schleifblätter.
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Anschließen
 ♦ Schieben Sie die Staubbox zur Eigenab-

5 auf das Gerät. Führen Sie 
dabei das -Symbol auf der Staub-

5 an das 
▸-Symbol auf dem  Gerät. Drehen Sie 

5 
auf das -Symbol, um sie zu verriegeln 
(siehe Detailabbildung Abb. D auf der 

Entnehmen
 ♦ Drehen Sie das -Symbol auf der 

5 auf 
das ▸-Symbol auf dem Gerät (siehe 
Detailabbildung Abb. D auf der Aus-

5 vom Gerät ab.

 ► Um eine optimale Absaugleistung zu ge-
währleisten, sollten Sie die Staubbox zur 

5 rechtzeitig leeren.
 ♦ Entnehmen Sie dazu die Staubbox zur 

5 wie zuvor beschrie-
ben vom Gerät. Reinigen Sie die Staub-

5 gründlich 
durch Ausklopfen.

Anschließen
 ♦ Schieben Sie das Reduzierstück 3 in 

2.
 ♦ Schieben Sie den Schlauch einer zuläs-

sigen Staubsaugvorrichtung (z. B. eines 
-

zierstück 3.

Entnehmen
 ♦ Ziehen Sie den Schlauch der 

Staubsaug vorrichtung vom Reduzier-
stück 3 ab.

 ♦ Ziehen Sie das Reduzierstück 3 ab.

Inbetriebnahme
 GEFAHR! 

 ► Stellen Sie sicher, dass das Gerät vor 
dem Anschließen an die Stromversor-
gung aus geschaltet ist.

 ► Schalten Sie den Multifunktionsschlei-
fer  immer vor Materialkontakt ein und 
führen Sie das Gerät erst dann auf das 

Ein- und ausschalten

 ♦ 1 

 ♦ 1 

Die gewünschte Schwingzahl können Sie 
w je nach Be-

darf vorwählen. Die erforderliche Schwing-
zahl ist abhängig vom zu bearbeitenden 
Material und kann durch praktischen Ver-
such ermittelt werden.

Arbeitshinweise
 ■ Führen Sie das Gerät eingeschaltet an 

 ■ Arbeiten Sie mit geringem Anpressdruck.
 ■ Arbeiten Sie mit gleichmäßigem Vorschub.
 ■ -

tig aus.
 ■ Schleifen Sie nie mit dem gleichen 

Schleifblatt unterschiedliche Materialien 

mit einwandfreien Schleifblättern errei-

 ■ Reinigen Sie hin und wieder das Schleif-
blatt mit dem Staubsauger.
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 ■ Schleifen Sie schwer erreichbare Stellen 
mit der vorderen oder seitlichen Kante 
des Schleifblattes an der Schleifplatte.

 ■ Führen Sie den Schleifvorgang parallel 
und überlappend zu den Schleifbahnen 
durch.

 ■ Heben Sie das Gerät nach der Bearbei-

es dann aus.

Wartung und Reinigung
 WARNUNG!

 ► Bevor Sie Arbeiten am Gerät durchfüh-
ren, ziehen Sie immer den Netzstecker 
aus der Steckdose.

Der Multifunktionsschleifer ist wartungsfrei.
 ■ Reinigen Sie das Gerät, direkt nach Ab-

schluss der Arbeit.
 ■ Verwenden Sie zur Reinigung des Ge-

häuses ein trockenes Tuch.
 ■ Entfernen Sie anhaftenden Schleifstaub 

mit einem Pinsel.
 ■ Verwenden Sie keinesfalls scharfe Ge-

genstände, Benzin, Lösungsmittel oder 
-

meiden Sie, dass Flüssigkeiten in das 
Innere des Gerätes gelangen.

 ■
frei.

Entsorgung
 

Das nebenstehende Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne auf 

 Rädern zeigt an, dass dieses Gerät der 
Richtlinie 2012/19/EU  unterliegt. Diese 
Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerät am 
Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem 
normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, 
sondern in speziell eingerichteten Sammel-

-
betrieben abgeben müssen. 

Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie 
das Recht, ein entsprechendes Altgerät an 
Ihren Händler zurückzugeben. Händler von 
Elektro- und Elektronikgeräten sowie Le-
bensmittelhändler, die regelmäßig Elektro- 
und Elektronikgeräte verkaufen, sind ver-

zurück zunehmen, auch ohne dass ein Neu-
gerät gekauft wird, wenn die Altgeräte in 
keiner Abmessung größer als 25 cm sind. 
LIDL bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten 
direkt in den Filialen und Märkten an.

-
gung des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- 
oder Stadtverwaltung.

 Die Verpackungsmaterialien sind 
nach umweltverträglichen und 
entsorgungstechnischen Ge-
sichtspunkten ausgewählt und 
deshalb recyclebar. Entsorgen  
Sie nicht mehr benötigte Verpa-
ckungsmaterialien gemäß den 
örtlich geltenden Vorschriften. 
Entsorgen Sie die Verpackung 
umweltgerecht.
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Beachten Sie die Kennzeichnung auf den 
verschiedenen Verpackungs materialien 
und trennen Sie diese gegebenenfalls 
gesondert. Die Verpackungsmaterialien 
sind gekennzeichnet mit Abkürzungen 

-

Die Verpackung enthält Bestandteile  
aus Papier und/oder Pappe.

Die Verpackung enthält Bestandteile  
aus Plastik und/oder Metall.

Garantie der 
 Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre 
Garantie ab Kaufdatum. Sofern im Liefe-
rumfang enthalten, erhalten Sie auf die 
Akku-Packs der X12V und X20V Team 
Serie ebenfalls 3 Jahre Garantie ab Kauf-
datum. Im Falle von Mängeln dieses Pro-
dukts stehen Ihnen gegen den Verkäufer 
des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese 
gesetzlichen Rechte werden durch unsere 
im Folgenden dargestellte Garantie nicht 
eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon 
gut auf. Dieser wird als Nachweis für den 
Kauf benötigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem 
Kaufdatum dieses Produkts ein Material- 
 oder Fabrikationsfehler auf, wird das Pro-

Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der 
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung 
setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahres-
frist das defekte Gerät und der Kaufbeleg 

beschrieben wird, worin der Mangel be-
steht und wann er aufgetreten ist.

-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder 
ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur 
oder Austausch des Produkts beginnt kein 
neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche 

Die Garantiezeit wird durch die Gewähr-
leistung nicht verlängert. Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell 
schon beim Kauf vor handene Schäden 

-
packen gemeldet werden. Nach Ablauf der 
Garantiezeit anfallende Reparaturen sind 

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitäts-
richtlinien sorgfältig produziert und vor Aus-
lieferung gewissenhaft geprüft.
Die Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. Der Garantieumfang 
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die 
normaler Abnutzung ausgesetzt sind und 
daher als Verschleißteile angesehen werden 

Schleifpapiere, etc. oder auf Beschädigungen 

oder Teile, die aus Glas gefertigt sind. 
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt 
beschädigt, nicht sachgemäß benutzt 
oder gewartet wurde. Für eine sachge-
mäße Benutzung des Produkts sind alle 
in der Bedienungsanleitung aufgeführ-
ten  Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungs zwecke und Handlungen, von 
denen in der Be dienungsanleitung abge-
raten oder vor denen gewarnt wird, sind 
unbedingt zu vermeiden.
Das Produkt ist nur für den privaten und 
nicht für den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbräuchlicher und unsach-
gemäßer Behandlung,  Gewaltanwendung 

 
autorisierten Serviceniederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.
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Garantieleistung gilt nicht bei
 ■ normaler Abnutzung der Akkukapazität
 ■ gewerblichen Gebrauch des Produktes
 ■ Beschädigung oder Veränderung des 

Produktes durch den Kunden
 ■ Missachtung der Sicherheits- und 

 ■ Schäden durch Elementarereignisse
Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anlie-
gens zu gewährleisten, folgen Sie bitte den 
folgenden Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 

 als Nachweis für den 
Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte  
dem Typenschild am Produkt, einer 
 Gravur am Produkt, dem Titelblatt der 

dem Aufkleber auf der Rück- oder Unter-
seite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Män-
gel auftreten kontaktieren Sie zunächst die 
nachfolgend benannte Serviceabteilung 
telefonisch oder nutzen Sie unser Kontakt-
formular, das Sie auf parkside-diy.com in 

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 

Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitge-
teilte Serviceanschrift übersenden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com können 
Sie diese und viele weitere 
Handbücher einsehen und  
herunterladen. Mit diesem QR-
Code gelangen Sie direkt auf 

Ihr Land aus, und suchen Sie über die Such-
maske nach den Bedienungsanleitungen.  
Mittels Eingabe der Artikelnummer 

 
Bedienungsanleitung für Ihren Artikel.

 WARNUNG!
 ►

-

reparieren. Damit wird sichergestellt, 
dass die Sicherheit des Gerätes erhalten 
bleibt.

 ► -
ckers oder der Netzleitung immer 

 
 

 Damit wird sichergestellt, dass die Si-
cherheit des Gerätes erhalten bleibt.

DE  Deutschland 
Tel.: 0800 8855 300 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

AT  Österreich 
Tel.: 0800 447 750 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

CH  
Tel.: 0800 563 601 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende 
 Anschrift keine Serviceanschrift ist. 
 Kontaktieren Sie zunächst die benannte 
Servicestelle.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND
www.kompernass.com
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Kompernaß, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erklären hiermit, dass dieses 
Produkt mit den folgenden Normen, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien überein-
stimmt:

Maschinenrichtlinie  

schriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europäischen 

Elektro- und Elektronikgeräten.

Angewandte harmonisierte Normen
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-4:2014
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Multifunktionsschleifer  PMFS 200 C3

Bochum, 26.03.2025

 
Hans-Peter Kompernaß
- Geschäftsführer -
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